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1.  SYMBOLS LEGEND
象徵圖示 / LÉGENDE DES SYMBOLES / LEGENDE DER SYMBOLE / LEGENDA DE SÍMBO-

LOS / LEYENDA DE LOS SÍMBOLOS

Use high-quality grease / 使用高品質潤滑油 / Utiliser une graisse de haute qualité / 
Verwenden Sie hochwertiges Fett / Use graxa de alta qualidade / Utilice grasa de alta 
calidad

Do not use grease / 請勿使用潤滑油 / Ne pas utiliser de graisse / Verwenden Sie kein 
Fett / Não use graxa / No utilice grasa

Use high-quality carbon assembly paste / 使用高品質碳纖止滑劑 / Utiliser une pâte de 
montage carbone de haute qualité / Verwenden Sie hochwertige Carbon-Montagepaste 
/ Utilizar pasta de carbono de alta qualidade para montagem / Utilice pasta de montaje 
de carbono de alta calidad

Use high-quality blue threadlocker / 使用高品質藍色螺紋鎖固劑 / Utiliser un frein-filet 
bleu de haute qualité / Verwenden Sie hochwertige blaue Schraubensicherung / Use 
trava-rosca azul de alta qualidade / Utilice fijador de roscas azul de alta calidad 

Use high-quality bearing retaining compound / 使用高品質軸承固持膠 / Utiliser une 
pâte de maintien des roulements de haute qualité / Verwenden Sie hochwertige Lager-
sicherungs-Montagepaste / Utilizar um composto de retenção de rolamentos de alta 
qualidade / Utilice un compuesto de retención de rodamientos de alta calidad

Use high-quality anti-seize compound / 使用高品質 抗鎖死合成劑 / Utiliser une 
graisse de montage de haute qualité / Verwenden Sie hochwertigees Anti-Seize 
Montagepaste / Utilizar um composto composto antiaderente de alta qualidade / 
Utilice un compuesto anti gripaje de alta calidad

LH
Left hand thread bolt / 左旋螺紋螺栓 / Vis à filetage à gauche / Schraube mit 
Linksgewinde / Parafuso de rosca esquerda / Tornillo rosca izquierda

6
mm

Indicates the required size hex bit / 表示所需的六角工具尺寸 / Indique la taille de clé 
hexagonale requise / Gibt die erforderliche Größe des Inbus-Bits an / Indica o tamanho 
necessário do bit hexagonal / Indica el tamaño de punta hexagonal requerido

T20

Indicates the required size Torx bit / 表示所需的星型工具尺寸 / Indique la taille 
de l'embout Torx requise / Gibt die erforderliche Größe des Torx-Bits an / Indica o 
tamanho n9ecessário do bit Torx / Indica el tamaño requerido de la punta Torx

6
mm

Indicates the required size socket hex bit or flat wrench / 表示所需的六角套筒或開口扳手尺寸 / Indique la taille de la douille, de l'embout hexagonal ou de la clé plate requise 
/ Gibt die erforderliche Größe des Inbus-Bits oder des Gabelschlüssels an / Indica 
o tamanho necessário da chave hexagonal ou da chave de bocas / Indica el tamaño 
necesario de la llave hexagonal de vaso o de la llave plana

Nm

in-lbf

Torque wrench required / 需要扭力扳手 / Clé dynamométrique requise / 
Drehmomentschlüssel erforderlich / Chave de torque necessária / Se requiere llave 
dinamométrica

Nm/in-lbf

Indicates the required torque specification / 表示所需的扭力規範 / Indique le couple 
de serrage requise / Gibt das erforderliche Drehmoment an / Indica a especificação de 
torque necessária / Indica la especificación de par requerida

A
Part identifier / 零件標識符號 / Identifiant de la pièce / Teilekennung / Identificador da 
peça / Identificador de pieza

2 Order of operation / 操作順序 / Ordre d'opération / Reihenfolge der Arbeiten / Ordem 
de operação / Orden de operación

Assembly direction / 指示裝配方向 / Sens de l'assemblage / Montagerichtung / Direção 
de montagem / Dirección de montaje

Assembly path / 指示裝配路徑 / Chemin d'assemblage / Montagerichtung / Trajetória 
de montagem / Ruta de montaje

Correct / 正確 / Correct / Richtig / Correto / Correcto

Incorrect / 不正確 / Incorrect / Falsch / Incorreto / Incorrecto

Video guide link / 影片指南連結 / Lien du guide vidéo / Link zur Videoanleitung / Link do 
vídeo guia / Enlace de vídeo guía
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We may occasionally issue updates and addenda to this document. Please periodically check www.
specialized.com or contact Rider Care to make sure you have the latest information. 877-808-8154
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2.  SERVICE PART
服務零件 / PIÈCE DE RECHANGE / ERSATZTEIL / PEÇA DE REPOSIÇÃO / PIEZA DE 

SERVICIO

WARNING! This Service Part Guide is intended for professional bicycle mechnics. All 
assembly of service parts should be carried out by an Authorised Specialized Retailer. 
If you are unsure about any of the steps required to complete the installaltion, contact 
Specialized Rider Care or visit your local Specialized Authorized Retailer.

警告！ 本維修零件指南適用於Specialized自行車技師。所有維修零件的組裝應由授權Specialized零售商進行。如果您不確定任何安裝完成所需的步驟，請聯絡 Specialized Rider Care 或造訪您當地的Specialized授權零售商。
AVERTISSEMENT ! Ce guide des pièces de rechange est destiné aux mécaniciens 
cycles professionnels. Tout assemblage de pièces de rechange doit être effectué par 
un revendeur Specialized agréé. Si vous n'êtes pas sûr de l'une des étapes nécessaires 
à l'installation, contactez le Specialized Rider Care ou rendez visite à votre revendeur 
agréé Specialized.

WARNUNG! Diese Anleitung für Ersatzteile ist für professionelle Fahrradmechaniker 
bestimmt. Die Montage von Ersatzteilen sollte von einem autorisierten 
Specialized-Händler durchgeführt werden. Wenn Sie unsicher sind, welche Schritte für 
den Einbau erforderlich sind, wenden Sie sich an Specialized Rider Care oder besuchen 
Sie einen autorisierten Specialized-Händler in Ihrer Nähe.

AVISO! Este Guia de peças de serviço destina-se a mecânicos profissionais de bicicletas. 
Toda montagem de peças de reposição deverá ser realizada por uma Revendedor 
Autorizado Specialized. Se você não tiver certeza sobre qualquer uma das etapas 
necessárias para concluir a instalação, entre em contato com a Specialized Rider Care 
ou visite seu revendedor autorizado Specialized local.

¡ADVERTENCIA! Esta guía de piezas de servicio está destinada a técnicos profesionales 
de bicicletas. Todo montaje de piezas de servicio debe ser realizado por un Vendedor 
Autorizado Specialized. Si no está seguro de alguno de los pasos necesarios para 
completar la instalación, póngase en contacto con Specialized Rider Care o visite su 
punto de venta autorizado Specialized más cercano.

For more information on the assembly process see the Specialized bicycle User Manual 
/ 有關組裝過程的更多資訊，請參閱Specialized自行車使用手冊 / Pour plus d'informations 
sur le processus d'assemblage, consultez le manuel d'utilisation du vélo Specialized / 
Weitere Informationen zum Montageprozess finden Sie in der Specialized-Bedienung-
sanleitung / Para mais informações sobre o processo de montagem consulte o Manual 
do Usuário da Bicicleta Specialized / Para más información sobre el proceso de montaje, 
consulte el Manual del usuario de la bicicleta Specialized

PART/零件/PIÈCE/
TEIL/PEÇA/PIEZA

DESCRIPTION/描述/DESCRIPTION/BESCHREIBUNG/
DESCRIÇÃO/DESCRIPCIÓN

QTY/ 數量/
QTÉ/ MENGE/ 
QUANTIDADE/

CANTIDAD

S244300001
Alloy shock link (27.5" rear) 1

Bearing (15 mm ID x 24 mm OD x 5 mm) 2

S244300003
Alloy shock link (29" rear) 1

Bearing (15 mm ID x 24 mm OD x 5 mm) 2

29”

27.5”

96 mm

91 mm

COMPATIBILITY/相容性/
COMPATIBILITÉ/KOMPATIBILITÄT/

COMPATIBILIDADE/COMPATIBILIDAD
S1 S2 S3 S4 S5 S6

27.5" Shock link/連桿/Basculeur/ 
Dämpferwippe/Bieleta de

29" Shock link/連桿/Basculeur/ 
Dämpferwippe/Bieleta de
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3.  SPECIFICATIONS

規格 / CARACTÉRISTIQUES / TECHNISCHE DATEN / ESPECIFICAÇÕES / ESPECIFICACIONES

F

G

A

C

20 Nm / 177 in-lbf

B
Nm

in-lbf

6
mm

D5
mm

7 Nm / 62 in-lbf

E
Nm

in-lbf

4
mm

H6
mm

7 Nm / 62 in-lbf

I
Nm

in-lbf

4
mm

20 Nm / 177 in-lbf

J
Nm

in-lbf

6
mm
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LOCATION/位置/EMPLACEMENT/
POSITION/LOCALIZAÇÃO/UBICACIÓN

QTY/ 數量/
QTÉ/ MENGE/ 
QUANTIDADE/

CANTIDAD

DIMENSION/尺寸/DIMENSION/
DIMENSIONEN/DIMENSÃO/DIMENSIÓN

TOOL SIZE/工具尺寸/TAILLE DE L’OUTIL/
WERKZEUG-GRÖSSE/TAMANHO 

DA FERRAMENTA/TAMAÑO DE LA 
HERRAMIENTA

TORQUE/扭力/COUPLE/
DREHMOMENT/

BINÁRIO/ PAR DE 
APRIETE

Nm in-lbf

A Link at seat tube spacer 2 12.1 mm ID x 21 mm OD x 3 mm W – – –

B Link at seat tube bolt 2 12 mm x 1.0 mm x 17 mm
6 mm hex/內六角板手/hexagonal/ 
Inbusschlüssel/ chave hexagonal

20 177

C Link at extension spacer 2 10 mm ID x 20 mm OD x 3 mm W – – –

D Link at extension axle 2 10 mm OD x 1.0 mm x 23 mm
5 mm hex/ 內六角板手/hexagonal/ 
Inbusschlüssel/ chave hexagonal

– –

E Link at extension bolt 2 6 mm x 1.0 mm x 8 mm
4 mm hex/ 內六角板手/hexagonal/ 
Inbusschlüssel/ chave hexagonal

7 62

F Link at seatstay spacer (outer) 2 10 mm ID x 20 mm OD x 3 mm W – – –

G Link at seatstay spacer (inner) 2 10 mm ID x 18 mm OD x 3 mm W – – –

H Link at seatstay axle 2 6 mm OD x 1.0 mm x 19 mm
6 mm hex/ 內六角板手/hexagonal/ 
Inbusschlüssel/ chave hexagonal

– –

I Link at seatstay bolt 2 6 mm x 1.0 mm x 8 mm
4 mm hex/ 內六角板手/hexagonal/ 
Inbusschlüssel/ chave hexagonal

7 62

J Rear shock mounting bolt 1 8 mm x 1.25 mm x 27 mm
6 mm hex/ 內六角板手/hexagonal/ 
Inbusschlüssel/ chave hexagonal

20 177
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4.  ASSEMBLY

裝配圖 / MONTAGE / MONTAGE / MONTAGEM / MONTAJE

1

A

6
mm

20 Nm / 177 in-lbf 2

B
Nm

in-lbf

6
mm

 

Link at seat tube / 立管上的連桿 / Basculeur au tube de selle / Wippe am 
Sitzrohr / Link no parafuso do canote do selim / Pivote en el tubo del sillín

 

3

C

4

D 5
mm

7 Nm / 62 in-lbf 5

E
Nm

in-lbf

4
mm

Link at extension / 連桿的延伸桿 / Basculeur au pied d'amortisseur / 
Wippe an Verlängerung / Link na extensão / Pivote en la extensión
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6

F

7

G

7 Nm / 62 in-lbf 9

I
Nm

in-lbf

4
mm

8

H6
mm

Link at seatstay / 後上叉的連桿 / Basculeur aux haubans / Wippe an 
Sitzstrebe / Link no seatstay / Pivote en los tirantes

20 Nm / 177 in-lbf10

J
Nm

in-lbf

6
mm

Rear shock mounting bolt / 後避震器安裝螺栓 / Vis fixation d'amortisseur 
arrière / Hintere Dämpferbefestigungsschraube / Parafuso de montagem 
do amortecedor traseiro / Tornillo trasero de montaje del amortiguador
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